
Readings and Prayers for the Fourth Sunday after Trinity 
Collect 
Almighty and everlasting God, 
by whose Spirit the whole body of the Church 
is governed and sanctified: 
hear our prayer which we offer  
for all your faithful people, 
that in their vocation and ministry they may serve you in 
holiness and truth to the glory of your name; 
through our Lord and Saviour Jesus Christ, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. 

 
 ،یلزا و قلطم رداق دنوادخ
 اسیلک نِدب مامت ،شحور ھطساوب ھک یسک
 :دنک یم ینارمکح و تموکح
 ھضرع تنامیا اب ناگدنب یمامت ھب ارنآ ھک هد ارف شوگ ام یاعد ھب
 ناشترازو و ھشیپ رد دنناوتب ھک ،میرادیم
 دننک تمدخ ار وت یتسار و یراکزیھرپ اب
 ،حیسم یسیع نامیجنم و دنوادخ ھطساوب ؛وت مان للاج رد
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Lamentations 3:22-33 
The steadfast love of the Lord never ceases, his mercies 
never come to an end; they are new every morning; great is 
your faithfulness. "The LORD is my portion," says my soul, 
"therefore I will hope in him." The LORD is good to those who 
wait for him, to the soul that seeks him. It is good that one 
should wait quietly for the salvation of the LORD. 
It is good for one to bear the yoke in youth, to sit alone in 
silence when the Lord has imposed it, to put one's mouth to 
the dust (there may yet be hope), to give one's cheek to the 
smiter, and be filled with insults. For the Lord will not reject 
forever. Although he causes grief, he will have compassion 
according to the abundance of his steadfast love; for he does 
not willingly afflict or grieve anyone. 

 فلت ام ھك تسوا تبحم ببسب ،یرآ .تسا لاوزیب دنوادخ تمحر
 ام رب حبص رھ وا تمحر و تسا میظع ادخ یرادافو  .میاهدشن
 مھاوخ دیما وا ھب سپ ،مراد ار دنوادخ طقف نم" :میوگیم دوخ ھب  .دباتیم
 دنبلطیم ار وا و دنراد لكوت وا ھب ھك یناسك یارب دنوادخ  ".تسب
 رظتنم ربص اب و دشاب وا ھب نامدیما مشچ ھك تسبوخ سپ  .تسوكین
 ھك دزومایب یناوج رد ناسنا تسبوخ  .دھد تاجن ار ام دنوادخ ات میشاب

 تسنآ رتھب ددرگیم تبیصم راچد وا ھك یماگنھ  .دنك لمحت ار اھیتخس
 ،دروآ دورف میظعت رس دنوادخ ربارب رد و  دنیشنب ییاھنت و توكس رد ھك
 دننكیم تناھا و دننزیم ار وا یتقو  .دشاب یدیما تسا نكمم اریز
 .درك دھاوخن کرت ار وا دبا ات دنوادخ اریز  ،دنك لمحت ار اھنآ تسبوخ
 دھاوخ وا لاح لماش شتمحر اما ،دنك نیگھودنا ار یسك ادخ دنچ رھ 

 .تسا میظع وا تبحم اریز ،دش
 .ددرگیمن دونشخ ناسنا نتخاس نیگمغ و ندرزآ زا وا 

Psalm 30  
I will extol you, O LORD, for you have drawn me up, and did 
not let my foes rejoice over me. O LORD my God, I cried to 
you for help, and you have healed me.  O LORD, you brought 
up my soul from Sheol, restored me to life from among those 
gone down to the Pit. Sing praises to the LORD, O you his 
faithful ones, and give thanks to his holy name. For his anger 
is but for a moment; his favour is for a lifetime. Weeping may 
linger for the night, but joy comes with the morning.  As for 
me, I said in my prosperity, "I shall never be moved."  By your 
favour, O LORD, you had established me as a strong 
mountain; you hid your face; I was dismayed. To you, O 
LORD, I cried, and to the LORD I made supplication:  "What 
profit is there in my death, if I go down to the Pit? Will the 
dust praise you? Will it tell of your faithfulness?  
Hear, O LORD, and be gracious to me! O LORD, be my 
helper!" You have turned my mourning into dancing; you 
have taken off my sackcloth and clothed me with joy, so that 
my soul may praise you and not be silent. O LORD my God, I 
will give thanks to you forever. 

 منانمشد یتشاذگن و یداد تاجن ارم اریز ،منكیم شیاتس ار وت ،ادنوادخ
 و مدروآرب دایرف وت دزن یتقو ،نم یادخ یا ،دنوادخ یا  .دندنخب نم ھب
 لاگنچ زا و یدنادرگرب روگ بل زا ارم  .یداد افش ارم ،مدیبلط کمك
 .مریمن ات یداد متاجن گرم
 ار دنوادخ سدقم مان !دینك شیاتس ار وا ،دنوادخ نازیزع یا 
 !یمیاد وا تبحم و تمحر اما ،تسا یاھظحل وا بضغ اریز  ،دییاتسب
 زاغآ یداش زاب ناھاگحبص ،میزیرب کشا زین بش مامت رگا
 زگرھ متفگ دوخ ھب ،مدوب بایماك و لاحشوخ ھك یماگنھ  .دوشیم
 مھاوخ رادیاپ و اجرباپ ھشیمھ هوك دننام مدرك ركف  .دروخ مھاوخن تسكش
 ،یدنادرگرب نم زا ار دوخ یور ،دنوادخ یا ،وت ھك نیمھ اما .دوب
 نانكسامتلا و مدیلان وت هاگشیپ رد ،دنوادخ یا  .مدش ناشیرپ و ناسرت
 کاخ ریز و مریمب رگا ؟دراد یاهدیاف ھچ وت یارب نم یدوبان"  :متفگ
 زا نم ءهدش کاخ دسج ایآ ؟دوتس دھاوخ ار وت ،نم کاخ رابغ ایآ ،مورب
 رب و ونشبار میاعد ،ادنوادخ  ؟درك دھاوخ فیرعت وت تقادص و یرادافو
 یداش ھب ارم متام وت ،ایادخ  "!شاب نم راكددم ،دنوادخ یا!نك محر نم
 نشج سابل و یدروآ رد منت زا ار ازع تخر وت !یاهدرك لیدبت صقر و
 رد دوجو مامت اب و درك مھاوخن توكس نیاربانب .یدناشوپ نم ھب یداش و
 ار وت دبا ھب ات ،نم یادخ یا ،دنوادخ یا .دناوخ مھاوخ دورس وت فصو
 !تفگ مھاوخ ساپس

2 Corinthians 8:7-15 
Now as you excel in everything--in faith, in speech, in 
knowledge, in utmost eagerness, and in our love for you--so 
we want you to excel also in this generous undertaking. I do 
not say this as a command, but I am testing the genuineness 
of your love against the earnestness of others. For you know 
the generous act of our Lord Jesus Christ, that though he was 
rich, yet for your sakes he became poor, so that by his 
poverty you might become rich. 
And in this matter I am giving my advice: it is appropriate for 
you who began last year not only to do something but even 
to desire to do something-- now finish doing it, so that your 
eagerness may be matched by completing it according to 

 نانارنخس ،تسا رتشیب ناتنامیا :دیرتولج نارگید زا ،لیاسم زا یرایسب رد امش
 و تسا رتشیب تمدخ یارب ناتقایتشا ،تسا رتقیمع ناتتامولعم ،دیراد یرتشیب
 ھناراكوكین تمدخ نیا رد مھاوخیم سپ .دیراد یدایز تبحم زین ام ھب تبسن
 میوگیمن و تسین روتسد کی نیا  .دیشاب رتولج نارگید زا ،زین نداد ھیدھ ینعی
 امش ات ،مروآیم ھنومن ار رگید یاھاسیلك قایتشا ھكلب .دینكب ار راك نیاً امتح ھك
 دوخ اریز  .تسین فرح طقف و تسا یعقاو ناتتبحم ھك دیھد ناشن دیناوتب زین
 رد ھكنیا اب وا ؛تسا نابرھم و هدنشخب ردقچ حیسم یسیع ام دنوادخ ھك دینادیم
 ،دش ریقف و دمآ ناھج نیا ھب امش ھب کمك یارب ،دوب دنمتورث شاینامسآ ماقم نآ
 ھك ار یراك ھك تسنیا نم رظن لاح سپ .دزاس دنمتورث ار امش دوخ رقف اب ات

 یناسك نیتسخن طقف ھن امش اریز .دیناسرب نایاپ ھب نونكا ،دیدرك زاغآ ھتشذگ لاس
 ار نآ و دیدش مدقشیپ ھكلب ،دیدومن حرطم ار نارگید ھب کمك عوضوم ھك دیدوب
 نآ ،دیدرك عورش ار تمدخ نیا ھك یقوش و روش نامھ اب سپ  .دیدرك یلمع زین
 رد ھك ار یراك .دینك کمك دیناوتیم ھك اجنآ ات دیراد ھچنآ زا و ،دینك لیمكت ار
 رادقم  .دیروآرد لمع ءھلحرم ھب نونكا ،دیدرك داھنشیپ ناوارف قایتشا اب ادتبا



your means. For if the eagerness is there, the gift is 
acceptable according to what one has--not according to what 
one does not have. I do not mean that there should be relief 
for others and pressure on you, but it is a question of a fair 
balance between your present abundance and their need, so 
that their abundance may be for your need, in order that 
there may be a fair balance. As it is written, "The one who 
had much did not have too much, and the one who had little 
did not have too little." 
 

 .دراد تیمھا ادخ یارب رما نیا ھب امش ھجوت و ھقلاع ھكلب ،تسین مھم کمك
 دح نآ ات ھكلب ،دیھدب ھیدھ دوخ ییاناوت زا شیب امش ھك درادن راظتنا وا ،نمضرد
 تمحز و یتحاران تمیق ھب نارگید ھك تسین نیا مروظنم ھتبلا  .دیناوتیم ھك
 هزادنا کی ھب ھمھ ھك دینك کمك رگیدكی ھب یاھنوگب ھكلب  !دنشاب هافر رد ،امش
 ھب دیناوتیم ،نیاربانب ؛دیراد یفاضا امش رضاح لاح رد .دیشاب ھتشاد ناسكی و
 ار امش زاین نانآ ،دیشاب ھتشاد جایتحا امش رگا زین هدنیآ رد .دینك کمك ناشیا
 دھاوخ دوخ جایتحا ءهزادنا ھب سكرھ ،بیترت نیا ھب .درك دنھاوخ هدروآرب
 عمج دایز ھك نآ" :دیامرفیم هراب نیا رد ھك ار ادخ ملاك دیروآ دایب  .تشاد
 دیاب زین امش سپ ".تشادن دوبمك ،درك عمج مك ھك نآ و ،تشادن یدایز ،درك
 .دیوشب نارگید یاھزاین کیرش

Mark 5:21-43 
When Jesus had crossed again in the boat to the other side, a 
great crowd gathered around him; and he was by the sea. 
Then one of the leaders of the synagogue named Jairus came 
and, when he saw him, fell at his feet and begged him 
repeatedly, "My little daughter is at the point of death. Come 
and lay your hands on her, so that she may be made well, 
and live." So he went with him. And a large crowd followed 
him and pressed in on him. Now there was a woman who 
had been suffering from haemorrhages for twelve years. She 
had endured much under many physicians, and had spent all 
that she had; and she was no better, but rather grew worse. 
She had heard about Jesus, and came up behind him in the 
crowd and touched his cloak, for she said, "If I but touch his 
clothes, I will be made well." Immediately her haemorrhage 
stopped; and she felt in her body that she was healed of her 
disease. Immediately aware that power had gone forth from 
him, Jesus turned about in the crowd and said, "Who 
touched my clothes?" And his disciples said to him, "You see 
the crowd pressing in on you; how can you say, 'Who 
touched me?'" He looked all around to see who had done it. 
But the woman, knowing what had happened to her, came in 
fear and trembling, fell down before him, and told him the 
whole truth. He said to her, "Daughter, your faith has made 
you well; go in peace, and be healed of your disease." While 
he was still speaking, some people came from the leader's 
house to say, "Your daughter is dead. Why trouble the 
teacher any further?" But overhearing what they said, Jesus 
said to the leader of the synagogue, "Do not fear, only 
believe." He allowed no one to follow him except Peter, 
James, and John, the brother of James. When they came to 
the house of the leader of the synagogue, he saw a 
commotion, people weeping and wailing loudly. When he 
had entered, he said to them, "Why do you make a 
commotion and weep? The child is not dead but sleeping." 
And they laughed at him. Then he put them all outside, and 
took the child's father and mother and those who were with 
him, and went in where the child was. He took her by the 
hand and said to her, "Talitha cum," which means, "Little girl, 
get up!" And immediately the girl got up and began to walk 
about (she was twelve years of age). At this they were 
overcome with amazement. He strictly ordered them that no 
one should know this, and told them to give her something 
to eat. 

 
 ءهدع ،دیسر لحاس ھب یتقو .تفر ھچایرد یوس نآ ھب و دش قیاق راوس یسیع
 .دندمآ درگ شدزن یدایز
 رھش نآ نایدوھی هاگتدابع تسرپرس ھك سوریای مان ھب یدرم ماگنھ نیا رد 
 .داتفا کاخ ھب وا یاھیاپ لباقم رد و دناسر یسیع ھب ار دوخ ،دوب
 منكیم شھاوخ امش زا ؛تسا گرم لاح رد مكچوك رتخد" :تفگ نانكسامتلا وا 
  ".دریمن و دبای افش ات دیراذگب وا رب ار ناتتسد و دییایب
 ھناور شلابند ھب زین یرامشیب ءهدع ،لاح نامھ رد .داتفا هار ھب وا اب یسیع 

 .دندروآیم راشف وا رب فرط رھ زا ھك دندوب دایز یردقب و ،دندش
 .تشاد یزیرنوخ لاس هدزاود تدم ھك دوب ینز ،تیعمج نآ نایم رد 
 راك نیا یارب و دوب هدرك ھعجارم یرایسب ناكشزپ ھب ،ھجلاعم یارب ھكنیا اب 
 ھكلب دوب ھتفرگن یاھجیتن چیھ یلو ،دوب هداد تسد زا زین ار شاییاراد مامت
 .دوب هدش مھ رتدب ھتفرھتفر سكعرب
 زا ار دوخ ،لیلد نیمھ ھب .دشخبیم افش ار نارامیب یسیع ھك دوب هدینش وا یلو 
 ،دز تسد شسابل ھب و دناسر یسیع رس تشپ ھب مدرم نایم
 ".منكیم ادیپ افش ،دسرب شسابل ھب متسد طقف رگا" ھك دوب ھتفگ دوخ اب نوچ 
 افش ھك دش ھجوتم زین دوخ و دش عطق شایزیرنوخ و درك ار راك نیمھ سپ 
 .تسا ھتفای
 فارطا ھب سپ .دش جراخ ییورین شدوجو زا ھك درك ساسحاً اروف زین یسیع 
 "؟دز تسد نم سابل ھب یسك ھچ" :دیسرپ و درك یھاگن
 راشف امش ھب فرط ھمھ زا ھك دینیبیم" :دنتفگ وا ھب بجعت اب شنادرگاش 
 "؟دز تسد امش ھب یسك ھچ دیسرپیم و ،دنروآیم
 هدز تسد شسابل ھب ھك ار یسك ات دركیم هاگن فارطا ھب نانچمھ یسیع یلو 
 .دنك ادیپ دوب
 لباقم رد و دمآ شیپ زرل و سرت اب ،هداتفا شیارب یقافتا ھچ دوب هاگآ ھك نز نآ 
 .تسا هدرك ھچ ھك تفگ و داتفا نیمز ھب یسیع یاھیاپ
 ھشیمھ و ورب تملاسب !هداد افش ار وت تنامیا ،مرتخد" :دومرف وا ھب یسیع 

 "!شاب ملاس
 ھك دندروآ ربخ سوریای ءھناخ زا ،دوب تبحص لوغشم یسیع ھك یماگنھ 
 .دوش یسیع محازم درادن یموزل رگید و هدرك توف شرتخد
 ھب طقف !سرتن" :دومرف و درك سوریای ھب ورً اروف ،دینش ار نیا یسیع یتقو 
 "!شاب ھتشاد نامیا نم
 شھارمھ رگید یسك انحوی و بوقعی ،سرطپ زا ریغ دادن هزاجا و تفگ ار نیا 
 .دورب سوریای ءھناخ ھب
 و نویش دنلب یادصاب ،لاحناشیرپ یاهدع دندید ،دندیسر سوریای ءھناخ ھب یتقو 
 .دننكیم یراز
 رتخد ؟دیاھتخادنا هار یراز و ھیرگ ارچ" :دومرف ناشیا ھب و دش لخاد یسیع 
 ".تسا هدیباوخ ،هدرمن
 یسیع یلو ؛دندومن هرخسم ار وا ،هدرك یخلت ءهدنخ ،نخس نیا ندینش اب مدرم 
 رتخد ھك دش یقاطا دراو ،درگاش ھس نآ و ردام و ردپ اب و درك نوریب ار ھمھ
 .دوب هدیمارآ نآ رد
 "!وش دنلب ،مرتخد" :دومرف و تفرگ ار شتسد یسیع 
 نتفر هار ھب عورش و تساخرب یروف ،تشادن رتشیب لاس هدزاود ھك رتخد نآ 
 .دندش یتفگش و تریح رد قرغ ،هزجعم نیا ندید اب شردام و ردپ .درك

 ھب ھك تفگ و دنیوگن یسك ھب ار ارجام ات دومرف ناشیا ھب رایسب دیكأت اب یسیع
دنھد اذغ رتخد . 

 
Prayer after Communion 
Grant, O Lord, we beseech you, 
that the course of this world  
may be so peaceably ordered by your governance, 
that your Church may joyfully serve you  
in all godly quietness; through Jesus Christ our Lord. 
 

 
 ،مینک یم اضاقت وت زا ،دنوادخ یا امرف ردقم
 دبای مظن شمارآ اب یتسھ ملاع نیا لوصا ھک
 ،تتموکح ھطساوب
 ؛دنک تمدخ تا ھنوگادخ شمارآ مامت اب ار وت رورس اب دناوتب تیاسیلک و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ ھطساوب

 


